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rilievo, ai disegni di comparazione e alle descrizioni funzionali. For any information concerning other disciplines (MEP, structure, etc.) please refer to the
specific consultant's drawings, schedules and specifications/ Per qualsiasi informazione riguardante le altre discipline (MEP, strutture, ecc.) fare riferimento a
disegni del consulente specifico, alle note e le specifiche. Any discrepancy should be brought to the attention of the designer in charge/ Qualsiasi discrepanza
dovrà essere portata all'attenzione del progettista incaricato. Dimensions are just indicative and in any case must be verified on site before taking any
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Via G. Boccaccio, 29 I - 20123 Milano  tel.
+39 02 62062248 - info@lev-arch.it -
www.lev-arch.itLEV|Arch s.r.l.

approvaz.designindex controll.data status
Revisione

Tender
Design

Progetto

Cervo Tennis Club

Comune

Arzachena

digital file indexFormato

A4

Oggetto

Data

20/11/25
No. Disegno

S 03 . dwg

04

Disegnatore

-

Via Porto Vecchio 4 07021 Porto
Cervo SS

Sito

- - - - - -

20/11/2025

Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.
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N.b. +0,00 è il livello di pavimento finito
indicato
in
pianta

I nuovi massetti galleggianti devono essere isolati dai muri circostanti, prevedere striscia
perimetrale desolidarizzante per massetto

nuovo massetto cementizio non armato,
cemento 325, spessore variabile da 5 a 8 cm.

Rete metallica di rinforzo da valutare in funzione
dello spessore da realizzare.

Strato di collante di materiale idoneo alla posa
della pavimentazione finale

Livellina per formazione di piano di posa con
materiale compatibile alle successive lavorazioni,

tipo Ultraplan maxi sp. 3mm

Tappetino acustico tipo TROSIL TECH 10 mm

isolante acustico tipo Acuroll ecopiombo 7 mm

Barriera al radon tipo Mapeproof fbt ove
necessario controterra

Lastra di isolante termico Vacunanex Sp.16 mm
ove necessario

Solaio esistente

TLEXX - Pavimentazione piastrelle,
vedi datasheet CTC_COS_AR_PJ_900 e tavola

pavimentazione CTC_COS_AR_PJ_XXX_XX_FF
sp. 10 mm

Pavimento in piastrelle su nuovo
massetto - locale interno S 03
Sezione verticale 1:5
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Sito
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Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.
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N.b. +0,00 è il livello di pavimento finito
indicato
in
pianta

Nuovo massetto cementizio non armato, cemento
325, spessore variabile da 8 a 10 cm.

Rete metallica di rinforzo da valutare in funzione
dello spessore da realizzare.

Strato di collante di materiale idoneo alla posa della
pavimentazione finale

Livellina per formazione di piano di posa con
materiale compatibile alle successive lavorazioni,

tipo Ultraplan maxi sp. 3mm

Nuovo solaio dimensionato su indicazioni
dello strutturista

Tappetino acustico tipo TROSIL TECH 10 mm
(da valutare con consulente)

Isolante acustico tipo Acuroll ecopiombo 7 mm
(da valutare con consulente)

Barriera al radon tipo Mapeproof fbt ove necessario
controterra

Lastra di isolante termico Vacunanex Sp.16 mm in
corrispondenza dei bagni FOH

I nuovi massetti galleggianti devono essere isolati dai muri circostanti, prevedere striscia
perimetrale desolidarizzante per massetto

TLEXX - Pavimentazione piastrelle,
vedi datasheet CTC_COS_AR_PJ_900 e tavola

pavimentazione CTC_COS_AR_PJ_XXX_XX_FF
sp. 10 mm

Massetto alleggerito tipo Lecacem

Nuovo solaio ex piscina - piano T
futuri BOH e bagni guest S 07
Sezione verticale 1:5
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rilievo, ai disegni di comparazione e alle descrizioni funzionali. For any information concerning other disciplines (MEP, structure, etc.) please refer to the
specific consultant's drawings, schedules and specifications/ Per qualsiasi informazione riguardante le altre discipline (MEP, strutture, ecc.) fare riferimento a
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Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.
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+0,00

Strato di collante di materiale idoneo alla posa della
pavimentazione finale

Livellina per formazione di piano di posa con
materiale compatibile alle successive lavorazioni,

tipo Ultraplan maxi sp. 3mm

N.b. +0,00 è il livello di pavimento finito
indicato
in
pianta

I nuovi massetti galleggianti devono essere isolati dai muri circostanti, prevedere striscia
perimetrale desolidarizzante per massetto

nuovo massetto cementizio non armato,
cemento 325, spessore variabile da 5 a 8 cm.

Rete metallica di rinforzo da valutare in funzione
dello spessore da realizzare.

Tappetino acustico tipo TROSIL TECH 10 mm

isolante acustico tipo Acuroll ecopiombo 7 mm

massetto armato cappa igloo con rete ø6 20x20
dim. finale a cura del progettista delle strutture

Micro cupolex, spessore da definire in opera

Magrone dimensionato dallo strutturista

Terreno

Barriera al radon tipo Mapeproof fbt ove
necessario controterra

Membrana cementizia tipo mapelastic sp 2mm,
(fino altezza rivestimento e/o risvolto H 20 cm su

perimetro in corrispondenza porzioni pavimentate)
per zone umide

Lastra di isolante termico Vacunanex Sp.16 mm in
corrispondenza dei bagni FOH

ST007 - Pavimentazione in marmo di Orosei,
vedi datasheet CLH_Materials Schedule e tavola

pavimentazione CTC_COS_AR_PJ_XXX_XX_FF
sp. 20 mm

S 10
Sezione verticale 1:5

Nuovo solaio con cupolex, finitura in
pietra - ambiente umido
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rilievo, ai disegni di comparazione e alle descrizioni funzionali. For any information concerning other disciplines (MEP, structure, etc.) please refer to the
specific consultant's drawings, schedules and specifications/ Per qualsiasi informazione riguardante le altre discipline (MEP, strutture, ecc.) fare riferimento a
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Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.
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Strato di collante di materiale idoneo alla posa
della pavimentazione finale

Livellina per formazione di piano di posa con
materiale compatibile alle successive lavorazioni,

tipo Ultraplan maxi sp. 3mm

N.b. +0,00 è il livello di pavimento finito
indicato
in
pianta

I nuovi massetti galleggianti devono essere isolati dai muri circostanti, prevedere striscia
perimetrale desolidarizzante per massetto

nuovo massetto cementizio non armato,
cemento 325, spessore variabile da 5 a 8 cm.

Rete metallica di rinforzo da valutare in funzione
dello spessore da realizzare.

Tappetino acustico tipo TROSIL TECH 10 mm

isolante acustico tipo Acuroll ecopiombo 7 mm

massetto armato cappa igloo con rete ø6 20x20
dim. finale a cura del progettista delle strutture

Micro cupolex, spessore da definire in opera

Magrone dimensionato dallo strutturista

Terreno

Barriera al radon tipo Mapeproof fbt ove
necessario controterra

Pavimentazione in piastrelle

Membrana cementizia tipo mapelastic sp 2mm,
(fino altezza rivestimento e/o risvolto H 20 cm su

perimetro in corrispondenza porzioni pavimentate)
per zone umide

NB. Fare riferimento ai dettagli ID07 e ID07.1

Lastra di isolante termico Vacunanex Sp.16 mm in
corrispondenza dei bagni FOH

S 10B
Sezione verticale 1:5

Nuovo solaio con cupolex, finitura in gres
- ambiente umido
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rilievo, ai disegni di comparazione e alle descrizioni funzionali. For any information concerning other disciplines (MEP, structure, etc.) please refer to the
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Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.
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Strato di collante di materiale idoneo alla posa
della pavimentazione finale

Livellina per formazione di piano di posa con
materiale compatibile alle successive lavorazioni,

tipo Ultraplan maxi sp. 3mm

N.b. +0,00 è il livello di pavimento finito
indicato
in
pianta

I nuovi massetti galleggianti devono essere isolati dai muri circostanti, prevedere banda
perimetrale per massetto

nuovo massetto cementizio non armato,
cemento 325 alleggerito, spessore variabile da
5 a 8 cm. Rete metallica di rinforzo da valutare

in funzione dello spessore da realizzare.

massetto armato cappa igloo con rete ø6 20x20
dim. finale a cura del progettista delle strutture

Micro cupolex 15 cm circa, spessore da definire
in opera - VESPAIO AREATO

Magrone dimensionato dallo strutturista

Terreno

Barriera al radon tipo Mapeproof fbt ove
necessario controterra

Pavimentazione in piastrelle vedi
CTC_COS_AR_PJ_900

Membrana cementizia tipo mapelastic sp 2mm,
(fino altezza rivestimento e/o risvolto H 20 cm su

perimetro in corrispondenza porzioni pavimentate)
per zone umide

Solaio locali tecnici interrato S 11
Sezione verticale 1:5
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Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.
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I  nuovi massetti galleggianti devono essere isolati
dai muri circostanti, prevedere banda perimetrale

per massetto

terreno

Nuovo massetto in cemento rinforzato (cemento 325),
rete elettosaldata 20x20 ø8 dimen. sp. 20 cm TBC da

Ing. Strutturale

Nuovo massetto in cemento non rinforzato
pendenziato (cemento 325), spessore TBC, spessore
plausibile: 5/8 cm - prevedere banda comprimibile per

giunti perimetrali

Per evitare fessurazioni nel pavimento finito  posare i
giunti di dilatazione con taglio meccanico nel

sottofondo (campitura max 4mq)

Primer

CEM52 - TK-00 Rasico, vedi datasheet
CTC_COS_AR_PJ_900 e tavola pavimentazione

CTC_COS_AR_PJ_XXX_XX_FF
pavimentazione in cls con rasatura decorativa effetto

scopato a base cementizia per esterni ad alta
resistenza dello sp. di 3-4 mm, composto da una

polvere a base quarzo e da un polimero a base acqua
con rasatura finale. Verniciatura finale con prodotto
idoneo per esterni , colore e indicazioni forniti dalla

Direzione Artistica

Due strati di fondo colorati con aggregati  spolverato
con quarzo

La corretta posa degli strati di pavimento va
verificata con la scheda tecnica del materiale

Rasico (Assopav)

I nuovi massetti galleggianti devono essere isolati dai muri circostanti, prevedere striscia
perimetrale desolidarizzante per massetto

tnt

Pavimento in cemento scopato S 58
Sezione verticale 1:5
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